
PORTUGUESE ENABLING DOCUMENT 
CLIENTS MUST PRESENT ORIGINAL UPON DELIVERY 

DOCUMENTO DE HABILITAÇÃO (ART.º 433) 
 
 
Nome: …………………………………………………………….…………………………………………………………………..……………………. 
detentor do passaporte n.º: ( ver abaixo ), nomeia seu representante a firma RAQUELMAR LDA., portadora 
da cédula 008015, emitida pela Alfândega do Porto, representada pelo Sócio Gerente Manuel Rodrigues 
Morais, habilitando-o a praticar por sua conta, os actos inerentes a declaração Aduaneira Fiscal de 
mercadorias de que seja destinatário. 
A presente habilitação é válida na Autoridade Tributária Aduaneira – Alfândega do Freixieiro, pelo período 
de 12 meses, salvo revogação expressa, devidamente comunicada à Alfândega competente. 
 
 

DOCUMENT DE QUALIFICATION (ART. 433 ème) 
français 
Nom ................................................................................................................................................................ 
titulaire du passeport n.º : ( voir au dessous ), nomme son représentant l'entreprise RAQUELMAR LDA., 
porteuse de la cédule 008015, émise par la Douane du Porto, représentée par l’Associé Gèrent Manuel 
Rodrigues Morais, en l'habilitant à pratiquer pour son compte, les actes inhérents à la déclaration 
Douanière Fiscale de marchandises dont il est redevable. 
La présente qualification est valable à l'Autorité Tributaire Douanière - Douane du Freixieiro, par la 
période de 12 mois, sauf révocation expresse, dûment communiquée à la Douane compétente. 
 
 

ENABLING DOCUMENT (ART.º 433) 
English 
Name:………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
holder of passport number. No: ( see below ) appoints its representative, the firm RAQUELMAR LDA., 
bearer of note 008015, issued by the Oporto Customs, represented by the Managing Partner Manuel 
Rodrigues Morais, enabling him to practice on his behalf, acts related to the declaration of goods for 
Customs Taxes which is the recipient. 
This Enabling is valid in the Customs Tax Authority - Customs of Freixieiro for a period of 12 months, unless 
expressly revoked, duly reported to the Customs authority. 
 
 
Passaporte nº : / Passeport nº: / Passport No: ………………………………………………… 
 
Emitido por: / Emis par: / Issued by: : ………………………………………………… 
 
Em : / A : / In : ……………………………………… A : / Le : / On : ….… / ……. / ………….. 
 

1) Assinatura do Cliente / Signature du client / Customer signature : 
 
 

 
Assinatura conforme passaporte /Signature conforme passeport / Signature according passport: 
 
 Justice of the Peace Details: 
 

2) Selo da Autoridade/ Cachet de l’Autorité/ Stamp of Authority 
 

Em : / A : / In : ……………………………………… A : / Le : / On : ….… / ……. / ………….. 


